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. half of August when we have our greatest honey
flow. All the fall owers try to give honey then

-and some succeed generously. As it comes
from the extractor it is a rich amber calor with
a flavor of a decjded golden-rod accent.

Localities, of course, vary here too. In south-
western Manitoba basswood gives a surplus,
some of the finest-looking comb honey I have
seen came from there, but I wasn’t close enough
%0 it to say what the flavor was, but am willing
to stake my reputation as a connoisseur that one
could eat it, taken along with. some bread and
butter.

What is the quality of the honey here com-
pared with that of other places? Well, I don't
care for it myself—not now. Why, is it not
good ? Well, yes—but—say, I'll tell you how it
was, since you have cornered me. When I
started bee-keeping out here I didn’t havea
“‘queen bee'* to look after’ my domestic affairs,
hence said affairs were very often, if not contin-
ually, abridged, and as a result it was very con-
venient to have honey at about three of the
meals in a day on between three and four hun-
dred days in the year. As an article ot diet it
was very handy (didn’t need cooking), very ex-
cellent (so it seemed then), and very plentiful.
Milk was conspicuously present, and I ‘felt that
it was indeed ‘“a valley that flowed with milk
and honey.”
sweet to last, so it didn’t last. That's why I
don’t care for honey. 1 may just add paren-
thetically that I have nd ‘* queen bee” yet and
am thinking of advertising for tenders.

Customers very often say : I want some more
of your honey ; I like it better than the imported
honey. I smile and look wise but don’t say
anything. This occurs so repeatedly that I
begin to think therc must be something in it,
Our honey appears to be thicker than yours. I
will send you a sample taken the middle of
August and you can give ug a * bird's eye view"
of it. This is not the best, but a sample of the
only lot left unsold.

C. F. BRIDGMAN.
Fernton, Man. .

Por the CANADIAK BEZE JOURNAL.

THE BEE’'S TONGUE-PROPER NAMES,

AM glad to see the busy bee defended, but
. § hadn’t we better stick just a little to common

sense? On page 926 C.B.J. is quoted an
articleon “The Bee’'s Tongue” in which is used
an argument that I have seen elsewhere, that the
bee’s tongue is too soft to pierce a grape and then
it is said, *“T'his should settle, once for all, the
vexed question of theability of the bee to injure

This condition of affairs was too,

fruits.” By the same process of reasoning we
‘'might prove that no man can eat an apple because
his tongue is too soft. Youand I know that how-
ever soft the tongue of & bee may be, its jawa are
hard enough to gaw quite & bit on a pineé stick,
and I haveseen a wooden separator, where it
was unusually thin, gnawed away by the bees to
theextent of half aninch. I don’t believe that
bees are guilty, but I think the argument you
quoted is nonsenge, don’t you Mr. Editor ? '

Last fall I had many grapes and many bessand
neither one disturbed the other, although thebﬁeo
were ecarce of forage and ready to rob wherever
they had a chance, but I don’t know of their dis-
turbinga grape whereas other years they were
thick on them. Isit not probable that there was,
last fall, a scaroity or utter absence of the inseots
that pu: cture the grapes for the beea.

“A iullamshire Bee-Keeper in a lateC. B. J.
calls attention to some words which be thinks
need to be used differently. There is no little .
need of attention to this, and I am glad to see any
one bring us up with & sharp turn, but I wish he
had told us why colony, tier, L. frame, and T super
are not correct. Perhaps he will favorus. With'
regard to the T super, ** over hore” & man is gen-
erally allowed to name his own baby. But prob-
ably he thinks ““L rest super’” more correctly
expresses what the thing is. If that issoMr.
Hallamshire Bee-Keeper, will your please tell as
how youread the name. How do you pronounde
1? 1f youcallit T, then why not write it T
Or do you call it an ““inverted T rest super?”
But1f you object to T super because it does no#
give the name in full, then is it not better to gos
little farther and call it an “inverted T shuped.
tin rést super ? ! -

- I don’t exactly see the connection between
these things and untrimmed journals, and I feel a
little puzzled by his saying that if a British
publisher cut his papers he would have increased
postage to puy. I get two British bee journals
whict. come regularly cut, Now do thase pubg -
lishe. + make a specialty of my case and pdy extra
post +::0 because they think one so far in the *‘wild
Wesi ’ can’t cut the leaves ? Or howisit?

Tiieil, my Hallamshire friend, you have a word
to swy about ¢ nom des plumes.”’ (Sometimes
“over here” that’s written noms de plume ). Yon
say “Over here a man is supposed to be vun,
egotistical, or with an eye to the ‘main ‘chanoe,*
who uses his pame.” I'm glad that isn’t the
rule over here, but if you please, will you tell me
if all thereal.names I see in the journals from
the mother country belong to men who have the-
reputation of being such as youdescribe? Bus
1'm glad to hear from you, anyhow, . '

Mr. Editor, please print at the bottom of tl|ul-



